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Intermediale

To be written as an examination, under supervision, with a maximum of wo
hours. No lexicon or other help is permitted. Please write in ink on every other
line of the paper provided. The only identification on the contest paper should
be your pen name. Translate the passage pelow into clear, idiomatic English.
410 BCE: King Agis and a Spartan army oCcupy Deceleia in Attica, but are unable
to stop ships bringing supplies to the beleaguered Athenians without a Spartan
naval action. Thrasyllus is the Athenian general.

rept B¢ ToUTOUS TOUS xpdvous Opaciiiou Ev ‘ABfvais dvtos Ay EK
s Aekehelas Tpovouny frooulevos  Tpds  aUTa T& TEiXn HABes Thv
"Alfnvaicov Opdouvihos BE tLayaycoy Abnvaious kal Tous &hhous TOUS
&y Th TWoAer dvTas GWOVTOS napérafe woapdk TO AuUkeov YULVAoIov, (3
parxouuevos, &v  posicoov. Boov 5t taUrta Ayis amhyays Taxgws, Kol
tives qUTCWV GAfyor T&V ET TEOW YTO TGV WAy dmébavov. of olv "Abnvaio
T Opacihig B TaiTa & moobupdTepol fioav £’ & fike, Kal eyngicavTo
6Thitas  Te auTov kaTaAsfacba xihiovs, imméas Bt ExkaTov, Tpimpeis bt
mrevTiKovTa. TAYis Bt ek TR Aekeheiag 18cov TAOTa TToAAd oitou eis Tisipaid
xatabéovta, oudty dpelos En Elval Tous ueT auToU ToAUv fHdn  xpovov
'Abnvaious gipyew TS YIS, g ul Tis oxfool kar GBev O kata B&AaTrav
oTTos QOITE: KPATIOTOV TE eivar kai Kiéapyov tov ‘Paugiou mpdtevov dvia
Bulavticov méuyal gic Kahxnddéva Te kai Buldavriov. BéLavTtos bt TouTOU,
Thnpwleiciv vedv &k te Meydpowv kol Topd TGOV GAALY CUMHAXWY
mrevTekalBeka  OTPOTIOTIOWY pEGAAOY T TOXEDV SHXETO. KAl QUTOU TGOV
vedov TPEls amolAuvTal £V TO ‘EAAnoTOVTe UTO TGOV CATTIKGDY Evvia
vedyv, of @ évtadba T TAoia BiepuhaTTov, al & &iAar Eguyov elg
SnoTtév, ekellev BE els BuldavTiov towbnoav.

mpovouty from mpovoun foray, raid

npdluios Teady, willing, eager foray, raid

Fre from fikes have Ccome tymeicavto from yneifouar, vote
xatabéovra from xaTabéc, Tun into harbor

soehos advantage, help, profit

gipysw from elpyew, shut ou, prohibit from

from #xeo {in future) seize kot 88ev also the place from which
@oiTd from gorrdee, COME and go

npdEevov from wpoLevos public friend, representative

whnpwiacdy from winpow (O man ships

sTpoTicotibeov from orpaTieTls, adj. ‘soldier’, ‘troop’

Caxero from oixouas, set off, The subiect is Agls. tetbey from there



